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3.6 Car Charging

3.7 APP

The EcoFlow App gives users the ability to control and monitor EcoFlow power stations remotely. 

Read the EcoFlow App user guide and access the download link here: 

https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

Privacy Policy
By using EcoFlow Products, Applications and Services, you consent to the EcoFlow Term of Use and 

Privacy Policy, which you can access via the "About" section of the "User" page on the EcoFlow App 

or on the official EcoFlow website at https://ecoflow.com/pages/terms-of-use and

https://ecoflow.com/pages/privacy-policy

Users can recharge the product through the Car Charging Input Port. Please charge using the

car charger after you’ve started the car to avoid failure to start due to insufficient car battery. In

addition, please make sure that Car Charging Input Port and the Car Charging Cable are in good

condition. EcoFlow takes no responsibilities for any losses or damages caused by failures to follow

instructions.

Car Charging Cable













EcoFlow RIVER Max Benutzerhandbuch





EcoFlow RIVER Max nachfolgend als RIVER Max bezeichnet

Lesen Sie alle Sicherheits- und Warnhinweise, Nutzungsbedingungen und Haftungsausschlüsse  

sorgfältig durch. Lesen Sie vor der Verwendung die Nutzungsbedingungen und den 

Haftungsausschluss unter https://ecoflow.com/pages/terms-of-use sowie die Aufkleber auf 

dem Produkt. Benutzer übernehmen die volle Verantwortung für Verwendung und Betrieb des 

Produkts. Machen Sie sich mit den entsprechenden Vorschriften in Ihrem Land vertraut. Sie 

sind allein dafür verantwortlich, alle relevanten Vorschriften zu kennen und EcoFlow-Produkte 

gemäß diesen Vorschriften zu verwenden.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
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3.2 LCD-Anzeige

3.3 Allgemeine Betriebsanweisungen

Zum Einschalten kurz drücken Zum Ausschalten lange drücken

Verbleibende Lade-/
Entladezeit

Überlastwarnung

Lüfteranzeige

Warnung niedrige Temperatur

Warnung hohe Temperatur

Verbleibender Akkuladestand in Prozent
Warnung bei Akkuausfall

Ladezustandsanzeige

Ersatzakku-
Anzeige

AC-Ausgang

WLAN-Status

DC-Ausgangsanzeige

Ladezustand

USB-A-Ausgang

USB-C-Ausgang

Ausgangsleistung 

Eingangsleistung 

Ladezustandsanzeige: Die Ladezustandsanzeige füllt sich während des Ladevorgangs wiederholt. Wenn 
das Produkt über einen Ladestand von 0 % verfügt, blinkt die Anzeige, um Sie zu warnen.
WLAN-Status: Nachdem Sie die IOT-Taste drei Sekunden lang gedrückt haben, blinkt der WLAN-Status 
auf der LCD-Anzeige. Dies zeigt an, dass das Produkt zum Koppeln bereit ist. Es gibt zwei Möglichkeiten, 
das Produkt mit der App zu verbinden, entweder direkt mit dem Hotspot des Produkts oder über das 
Internet. Wenn die App erfolgreich mit dem Hotspot des Produkts verbunden ist, blinkt das Symbol weiter. 
Wenn es erfolgreich mit dem Internet verbunden wurde, leuchtet das Symbol dauerhaft. 

* Weitere Schritte zur Fehlerbehebung finden Sie in Abschnitt 5.

Drücken Sie kurz die Netztaste, um das Gerät einzuschalten. Die LCD-Anzeige leuchtet auf, und das 
Symbol für die Ladezustandsanzeige wird angezeigt. 

Produkt ein, Produkt aus, LCD-Anzeige ein

Das Gerät wechselt nach 5 Minuten Inaktivität in den Ruhemodus. Die LCD-Anzeige schaltet sich automatisch 
aus. Wenn das Gerät eine Änderung des Ladestands oder der Benutzung registriert, leuchtet die  
LCD-Anzeige automatisch auf. Um die LCD-Anzeige ein- oder auszuschalten, drücken Sie kurz die Netztaste.
Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die Netztaste gedrückt.
Die standardmäßige Standby-Zeit des Produkts beträgt 2 Stunden. Wenn andere Netzschalter 
ausgeschaltet sind und 2 Stunden lang keine Aufladung erfolgt, schaltet sich das Gerät automatisch ab. 
Die Standby-Zeit kann in der App eingestellt werden.
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Drücken Sie bei eingeschaltetem Netzschalter kurz die DC-

Netztaste, um den DC-Ausgang zu verwenden. Drücken Sie 

die DC-Netztaste erneut kurz, um sie auszuschalten.

Wenn der DC-Netzschalter eingeschaltet ist, schaltet sich 

das Gerät nicht automatisch ab.

DC-Ausgang

Drücken Sie bei eingeschaltetem Netzschalter kurz die AC-

Netztaste, um die AC-Ausgänge zu verwenden. Drücken Sie 

die AC-Netztaste erneut kurz, um sie auszuschalten.

Die Standard-Standby-Zeit des AC-Ausgangs beträgt 

12 Stunden. Wenn 12 Stunden lang keine Aufladung erfolgt, 

schaltet sich der AC-Netzschalter automatisch ab.

Schalten Sie die Netztaste aus, wenn das Gerät nicht 

verwendet wird, um Strom zu sparen.

AC-Ausgang

Drücken Sie kurz den
DC-Netzschalter

Drücken Sie kurz die AC-Netztaste
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3.6 Kfz-Ladung

3.7 App

Mit der EcoFlow-App können Benutzer EcoFlow-Powerstations aus der Ferne steuern und überwachen. 

Weitere Informationen finden Sie in der Anleitung für die EcoFlow-App, die Sie unter folgendem Link 

herunterladen können: https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

Datenschutzerklärung
Durch die Nutzung von EcoFlow-Produkten, -Anwendungen und -Services stimmen Sie den 

Nutzungsbedingungen und der Datenschutzrichtlinie von EcoFlow zu, auf die Sie über den Bereich 

„Info“ der Seite „Benutzer“ in der EcoFlow-App oder auf der offiziellen EcoFlow-Website unter  

https://ecoflow.com/pages/terms-of-use und https://ecoflow.com/pages/privacy-policy zugreifen 

können.

Benutzer können das Gerät über den Kfz-Ladeanschluss aufladen. Laden Sie das Gerät erst nach Start 

des Fahrzeugs mit dem Kfz-Ladegerät auf, um zu vermeiden, dass das Fahrzeug aufgrund einer zu 

sehr entladenen Fahrzeugbatterie nicht gestartet werden kann. Stellen Sie außerdem sicher, dass der 

Kfz-Ladeanschluss und das Kfz-Ladekabel in einem guten Zustand sind. EcoFlow übernimmt keine 

Verantwortung für Verluste oder Schäden, die durch die Missachtung der Anweisungen verursacht 

wurden.

Ladekabel für Kfz-
Bordspannungssteckdose













EcoFlow RIVER Max Manuel d'utilisation





EcoFlow RIVER Max ci-après nommée RIVER Max

Lisez attentivement l'ensemble des conseils de sécurité, messages d'avertissement, 

conditions d'utilisation et clauses de non-responsabilité. Reportez-vous aux 

conditions d'utilisation et à la clause de non-responsabilité disponibles sur le site  

https://ecoflow.com/pages/terms-of-use ainsi qu'aux autocollants apposés sur le 

produit avant l'utilisation. L'utilisateur assume l'entière responsabilité de l'utilisation et du 

fonctionnement du produit. Familiarisez-vous avec les réglementations en vigueur dans votre 

région. Il vous incombe de connaître toutes les réglementations pertinentes et d'utiliser les 

produits EcoFlow de manière conforme.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
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1. Spécifications

Ports d'entrée

Chargeur solaire

Chargeur de véhicule

Puissance max. du ou des appareils supportés par X-Boost

USB-A (x2)

Charge rapide USB-A (x1)

USB-C (x1)

Chargeur de véhicule (x1)

au total

Informations générales

Ports de sortie

Poids net

Dimensions

Capacité

Wi-Fi

Environ kg

576Wh  

Gamme de fréquences: 2412-2472MHz 
Puissance maximale de sortie: 15.06dBm

Informations relatives à la batterie
Chimie cellulaire

Durée de vie

Lithium-ion

CA (x2)
Onde sinusoïdale pure, 

Température ambiante de fonctionnement
Température optimale de fonctionnement

Température de décharge

Température de charge

Température de stockage

20°C~30°C (68°F~86°F)

-20°C~45°C (-4°F~113°F)

0°C~45°C (32°F~113°F)

-20°C~45°C (-4°F~113°F)

(optimale: 20°C~30°C(68°F~86°F))

* Avertissement: L'utilisation du équipment dans un environnement ésidentiel peut provoquer des 
                             interférences radio.

Protection
Protection contre les surtensions, protection contre 
les surcharges, protection contre les surchau�es, 
protection contre les courts-circuits, protection 
contre les basses températures, protection contre les 
basses tensions, protection contre les surintensités
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Prise de voiture

Port de sortie DC5521

Écran LCD

Port d'entrée de charge solaire/de voiture

Prises de sortie CA

Vis de mise à la terre

Bouton 
d'alimentation CA

Port de sortie USB-A

Bouton IOT

Bouton MARCHE/ARRÊT 
du voyant LED

Lumière ambiante

X-Stream CA
Port d'entrée de charge

Port de sortie USB-C 100 W

Bouton d'alimentation CC

Port de sortie de charge 
rapide USB-A

Interrupteur de protection contre les surcharges

Bouton d'alimentation principal

3.1 Détails du produit

Ventilateur

3. Pour commencer

Version anglaise

Version universelle
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3.2 Écran LCD

3.3 Utilisation générale du produit

Pression brève sur ce bouton pour 
allumer le produit

Pression longue sur ce bouton 
pour éteindre le produit

Temps de charge/
décharge restant

Avertissement de 
surcharge

Indicateur de 
ventilateur

Avertissement de 
température basse

Avertissement de 
température élevée

Pourcentage de batterie restante
Avertissement de défaillance de la batterie

Indicateur de niveau de charge de la batterie

Indicateur 
de batterie 

supplémentaire

Sortie CA

État de la 
connexion Wi-Fi

Indicateur de sortie CC

État de charge

Sortie USB-A

Sortie USB-C

Puissance de sortie 

Puissance d'entrée 

Indicateur de niveau de charge de la batterie : l'indicateur se remplit de façon répétée pendant la charge. 
Si le produit est chargé à 0 %, l'indicateur clignote pour vous avertir.
État de la connexion Wi-Fi : après avoir appuyé sur le bouton IOT pendant 3 secondes, l'état de la 
connexion Wi-Fi clignote sur l'écran LCD, ce qui indique que le produit est prêt pour le couplage. 
La connexion entre le produit et l'application peut se faire de deux manières : soit en se connectant 
directement au point d'accès du produit, soit via Internet. Si l'application est connectée au point d'accès 
du produit, l'icône continue de clignoter. Si elle est connectée à Internet, l'icône reste allumée. 

* Reportez-vous à la section 5 pour en savoir plus sur les étapes de dépannage.

Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation principal pour mettre le produit sous tension ; 
l'écran LCD s'allume et l'icône de l'indicateur de niveau de charge de la batterie s'affiche. 

Produit allumé, produit éteint, écran LCD allumé

Le produit passe en mode veille au bout de 5 minutes d'inactivité ; l'écran LCD s'éteint automatiquement. 
Lorsque le produit détecte un changement de charge ou une opération, l'écran LCD s'allume automatiquement. 
Pour allumer ou éteindre l'écran LCD, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation principal.

Pour mettre le produit hors tension, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation principal.
La durée de veille par défaut du produit est de 2 heures. Si les autres boutons d'alimentation sont 
désactivés, et si aucune autre source de charge n'est accessible pendant 2 heures, le produit s'arrête 
automatiquement. La durée de veille peut être réglée via l'application.
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Lorsque le bouton d'alimentation principal est activé, 

appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation CC 

pour utiliser le port de sortie CC. Appuyez de nouveau 

brièvement sur le bouton d'alimentation CC pour le 

désactiver.

Si le bouton d'alimentation CC est activé, le produit ne 

s'éteint pas automatiquement.

Port de sortie CC

Lorsque le bouton d'alimentation principal est activé, 

appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation CA 

pour utiliser les ports de sortie CA. Appuyez de nouveau 

brièvement sur le bouton d'alimentation CA pour le 

désactiver.

La durée de veille par défaut du port de sortie CA est de 

12 heures. En l'absence de toute charge pendant 12 heures, 

le bouton d'alimentation CA s'éteint automatiquement.

Pour économiser l'énergie, éteignez le bouton 

d'alimentation CA lorsque vous n'utilisez pas le produit.

Port de sortie CA

Appuyez brièvement sur le bouton
d'alimentation CC

Appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation CA
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3.6 Charge en voiture

3.7 Application

L'application EcoFlow permet aux utilisateurs de contrôler et de surveiller les centrales EcoFlow à 

distance. 

Lisez le guide d'utilisation de l'application EcoFlow, puis cliquez sur le lien de téléchargement ici : 

https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

Politique de confidentialité
En utilisant les produits, les applications et les services EcoFlow, vous acceptez les Conditions 

d'utilisation et la Politique de confidentialité d'EcoFlow, que vous pouvez consulter via la section  

« À propos » de la page « Utilisateur » dans l'application EcoFlow ou sur le site officiel d'EcoFlow aux 

adresses https://ecoflow.com/pages/terms-of-use et https://ecoflow.com/pages/privacy-policy

L'utilisateur peut recharger le produit via le port d'entrée de charge de voiture. Veuillez utiliser le 

chargeur de véhicule après avoir démarré le véhicule, afin d'éviter tout problème de démarrage dû à 

un niveau de batterie insuffisant. Assurez-vous également que le port d'entrée de charge de voiture et 

le câble de charge de voiture sont en bon état. EcoFlow ne peut être tenu responsable des pertes ou 

dommages causés par le non-respect des instructions.

Câble de charge de voiture













EcoFlow RIVER Max Manuale utente





EcoFlow RIVER Max di seguito denominato RIVER Max

Leggere attentamente tutti i suggerimenti sulla sicurezza, i messaggi di avviso, i termini di 

utilizzo e le dichiarazioni di non responsabilità. Prima dell'uso, fare riferimento ai termini di 

utilizzo e alla dichiarazione di non responsabilità all'indirizzo https://ecoflow.com/pages/

terms-of-use e agli adesivi sul prodotto. Gli utenti si assumono la piena responsabilità di tutti 

gli usi e le operazioni. Familiarizzare con le normative in vigore nella propria zona. L'utente è 

l'unico responsabile della conoscenza di tutte le normative pertinenti e dell'uso conforme dei 

prodotti EcoFlow.

DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITÀ
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Con il pulsante di alimentazione principale acceso, premere 

brevemente il pulsante di alimentazione CC per utilizzare 

la porta di uscita CC. Premere di nuovo brevemente il 

pulsante di alimentazione CC per spegnerlo.

Se il pulsante di alimentazione CC è acceso, il prodotto non 

si spegne automaticamente.

Porta di uscita CC

Con il pulsante di alimentazione principale acceso, premere 

brevemente il pulsante di alimentazione CA per utilizzare 

le porte di uscita CA. Premere di nuovo brevemente il 

pulsante di alimentazione CA per spegnerlo.

Il tempo di stand-by predefinito della porta di uscita CA è 

12 ore. In assenza di accessi al carico per 12 ore, il pulsante di 

alimentazione CA si spegne automaticamente.

Spegnere il pulsante di alimentazione CA quando non è in 

uso per risparmiare energia.

Porta di uscita CA

Premere brevemente il pulsante di 
alimentazione CC

Premere brevemente il pulsante di 
alimentazione CA
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3.6 Ricarica in auto

3.7 APP

L'app EcoFlow consente agli utenti di controllare e monitorare le centrali elettriche EcoFlow da remoto. 

Leggere la guida dell'utente dell'app EcoFlow e accedere al link per il download da questo indirizzo: 

https://eu.ecoflow.com/pages/download-center

Informativa sulla privacy
Utilizzando i prodotti, le applicazioni e i servizi EcoFlow, l'utente acconsente ai termini di utilizzo e 

all'Informativa sulla privacy di EcoFlow, a cui può accedere dalla sezione "Informazioni" della  

pagina "Utente" dell'applicazione EcoFlow o dal sito Web EcoFlow ufficiale ai seguenti indirizzi:  

https://ecoflow.com/pages/terms-of-use e https://ecoflow.com/pages/privacy-policy

Gli utenti possono ricaricare il prodotto tramite la porta di ingresso per la ricarica in auto. Utilizzare 

il caricabatterie per auto solo dopo aver messo in moto l'auto per evitare il rischio di mancato avvio 

dovuto a uno stato di carica insufficiente della batteria. Inoltre, assicurarsi che la porta di ingresso per 

la ricarica in auto e il cavo di ricarica per auto siano in buone condizioni. EcoFlow non si assume alcuna 

responsabilità per eventuali perdite o danni causati dal mancato rispetto delle istruzioni.

Cavo di ricarica per auto
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1. Quale batteria utilizza il prodotto?

    Utilizza una batteria agli ioni di litio di alta qualità.

2. Quali dispositivi possono essere alimentati dalla porta di uscita CA del prodotto?

     Con una potenza nominale di 600 W e una potenza di picco di 1200 W, la porta di uscita CA del 

prodotto è in grado di alimentare la maggior parte degli elettrodomestici. Prima di utilizzarla, si 

consiglia di verificare la potenza degli apparecchi e di assicurarsi che la potenza totale di tutti gli 

apparecchi caricati sia inferiore alla potenza nominale. 

3. Per quanto tempo il prodotto può ricaricare i dispositivi?

     Il tempo di carica viene visualizzato sullo schermo LCD del prodotto e può essere utilizzato per stimare 

il tempo di carica della maggior parte degli apparecchi con un consumo energetico costante.

4. Come è possibile sapere se il prodotto è in carica?

     Durante la carica, il tempo rimanente viene visualizzato sullo schermo LCD. Nel frattempo, l'icona 

dell'indicatore di carica inizia a ruotare con la percentuale di batteria rimanente e l'alimentazione in 

ingresso viene visualizzata a destra del cerchio. 

5. Come pulire il prodotto?

    Strofinare delicatamente con un panno asciutto, morbido e pulito o con un panno di carta. 

6. Come conservare il prodotto?

     Prima di riporre il prodotto, spegnerlo e collocarlo quindi in un luogo asciutto e ventilato a temperatura 

ambiente. Non posizionarlo vicino a fonti d'acqua. Per lunghi periodi di stoccaggio, scaricare la batteria 

al 30% e ricaricarla al 60% ogni tre mesi per prolungarne la durata.

7. Posso portare il prodotto su un aereo?

    No. 

4. DOMANDE FREQUENTI







EcoFlow RIVER Max Manual de usuario





EcoFlow RIVER Max en lo sucesivo, RIVER Max

Lea atentamente todas las recomendaciones de seguridad, los mensajes de advertencia, las 

condiciones de uso y las exenciones de responsabilidad. Consulte las condiciones de uso y 

la exención de responsabilidad en https://ecoflow.com/pages/terms-of-use (en inglés) y 

las etiquetas adhesivas del producto antes de usar el producto. Los usuarios son totalmente 

responsables del uso y las operaciones. Familiarícese con la normativa en vigor en su zona. 

Usted es el único responsable de conocer todas las normativas vigentes y de usar los 

productos EcoFlow de conformidad con ellas.

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
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2.2 Guía de eliminación

2. Instrucciones de seguridad

1.  Si las condiciones lo permiten, asegúrese de que la batería esté completamente descargada antes de 

desecharla en el contenedor de reciclaje de baterías designado. El producto contiene baterías con 

productos químicos potencialmente peligrosos, por lo que está estrictamente prohibido desecharlo 

en cubos de basura comunes. Para obtener más información, siga las leyes y normativas locales en 

materia de reciclaje y eliminación de baterías.

2.  Si la batería no se puede descargar por completo debido a un fallo del producto, no la deseche 

directamente en el contenedor de reciclaje de baterías. En ese caso, póngase en contacto con una 

empresa de reciclaje de baterías profesional para que ellos se encarguen.

3. Deseche las baterías descargadas que no puedan recargarse.

1. No utilice el producto cerca de una fuente de calor, como una fuente de fuego o una caldera.

2.  Evite el contacto con cualquier líquido. No sumerja el producto en agua ni lo moje. No utilice el 

producto en ambientes húmedos o lluviosos.

3. No utilice el producto en un entorno con electricidad estática o campos magnéticos fuertes.

4. No desarme el producto de ninguna manera ni lo perfore con objetos afilados.

5. Evite el uso de cables u otros objetos metálicos que puedan provocar un cortocircuito.

6.  No utilice componentes ni accesorios no oficiales. Si necesita sustituir algún componente o accesorio, 

visite los canales oficiales de EcoFlow para comprobar la información pertinente.

7.  Cuando utilice el producto, respete estrictamente la temperatura ambiente de funcionamiento que se 

indica en este manual de usuario. Si la temperatura es demasiado alta, se podría provocar un incendio 

o una explosión; si la temperatura es demasiado baja, es posible que el rendimiento del producto se 

reduzca de forma importante o que el producto deje de funcionar.

8. No coloque objetos pesados encima del producto.

9.  No bloquee el ventilador por la fuerza durante su uso ni coloque el producto en un lugar sin 

ventilación o con mucho polvo.

10.  Evite que se produzcan golpes, caídas o demasiadas vibraciones cuando utilice el producto. En 

caso de un golpe externo grave, apague inmediatamente la fuente de alimentación y deje de 

usar el producto. Asegúrese de que el producto esté bien sujeto durante el transporte para evitar 

vibraciones y golpes.

11.  Si el producto se cae accidentalmente al agua durante su uso, colóquelo en un espacio abierto que 

sea seguro y manténgase alejado de él hasta que esté completamente seco. El producto seco no 

debe volver a utilizarse y debe desecharse de manera adecuada de acuerdo con la sección 2.2 que 

se describe a continuación. Si el producto se incendia, le recomendamos que utilice extintores de 

incendios en el siguiente orden: agua o agua nebulizada, arena, manta, polvo seco y, por último, un 

extintor de incendios de dióxido de carbono.

12. Utilice un paño seco para limpiar la suciedad de los orificios del producto.

13.  Apoye el producto en una superficie plana para evitar que se caiga y sufra daños. Si el producto se 

vuelca en exceso y se daña gravemente, apáguelo inmediatamente, colóquelo en un espacio abierto, 

manténgalo alejado de materiales combustibles y personas, y deséchelo conforme a las leyes y 

normativas locales.

14. Asegúrese de que el producto esté fuera del alcance de niños y mascotas.

2.1 Uso
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Con el botón de encendido principal activado, pulse 

brevemente el botón de alimentación de CC para utilizar 

el puerto de salida de CC. Vuelva a pulsar brevemente el 

botón de alimentación de CC para desactivarlo.

Si el botón de alimentación de CC está activado, el producto 

no se apagará automáticamente.

Puerto de salida de CC

Con el botón de encendido principal activado, pulse 

brevemente el botón de alimentación de CA para utilizar 

el puerto de salida de CA. Vuelva a pulsar brevemente el 

botón de alimentación de CA para desactivarlo.

El tiempo de espera predeterminado del puerto de salida 

de CA es de 12 horas. Si no se produce acceso de ninguna 

carga durante 12 horas, el botón de alimentación de CA se 

apagará automáticamente.

Apague el botón de alimentación de CA mientras no esté en 

uso para ahorrar energía.

Puerto de salida de CA

Pulsación corta del botón de 
alimentación de CC

Pulsación corta del botón de 
alimentación de CA
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3.6 Carga mediante vehículo

3.7 Aplicación

La aplicación EcoFlow permite a los usuarios controlar y supervisar los generadores de energía EcoFlow 

de manera remota. 

Lea la guía de usuario de la aplicación EcoFlow y acceda al vínculo de descarga aquí: 

https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

Política de privacidad
Al utilizar los productos, las aplicaciones y los servicios de EcoFlow, acepta los Términos de uso y la 

Política de privacidad de EcoFlow, a los que puede acceder en la sección "Acerca de" de la página 

"Usuario" de la aplicación EcoFlow o en la página web oficial de EcoFlow, en los enlaces  

https://eu.ecoflow.com/pages/terms-of-use y https://ecoflow.com/pages/privacy-policy

Los usuarios pueden recargar el producto mediante el puerto de entrada de carga mediante vehículo. 

Lleve a cabo la carga con el cargador para vehículo una vez arrancado este para evitar que no arranque 

como consecuencia de que la batería del vehículo sea insuficiente. Asimismo, verifique que el puerto 

de entrada de carga mediante vehículo y el cable de carga mediante vehículo se encuentren en buen 

estado. EcoFlow no asume ninguna responsabilidad por daños o pérdidas derivados de no seguir las 

instrucciones.

Cable de carga 
mediante vehículo













EcoFlow RIVER Max Gebruikershandleiding





EcoFlow RIVER Max Hierna aangeduid als RIVER Max

Lees alle veiligheidstips, waarschuwingen, gebruiksvoorwaarden en disclaimers 

zorgvuldig door. Raadpleeg de gebruiksvoorwaarden en disclaimer op  

https://ecoflow.com/pages/terms-of-use en de stickers op het product vóór gebruik. 

Gebruikers nemen de volledige verantwoordelijkheid voor het gebruik en alle 

bedrijfsactiviteiten. Maak uzelf vertrouwd met de gerelateerde voorschriften in uw regio. 

U bent er als enige verantwoordelijk voor dat u op de hoogte bent van alle relevante 

voorschriften en dat u EcoFlow-producten gebruikt op een manier die aan de voorschriften 

voldoet.

DISCLAIMER
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2.2 Verwijderingsgids

2. Veiligheidsinstructies

1.  Als de omstandigheden dit toelaten, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig is ontladen voordat 

u deze weggooit in een daarvoor aangewezen recyclingbak voor batterijen. Het product bevat 

batterijen met potentieel gevaarlijke chemicaliën, dus het is ten strengste verboden het product af te 

voeren in gewone vuilnisbakken. Volg voor meer informatie de lokale wetten en voorschriften voor het 

recyclen en afvoeren van batterijen.

2.  Als de batterij niet volledig kan worden ontladen als gevolg van een defect product, dient u de 

batterij niet rechtstreeks in de recyclingbak voor batterijen te doen. Neem in dat geval contact op 

met een professioneel recyclingbedrijf voor batterijen voor verdere verwerking.

3. Gooi overmatig ontladen batterijen die niet kunnen worden opgeladen weg.

1. Gebruik het product niet in de buurt van een warmtebron, zoals vuur of een verwarmingsoven.

2.  Vermijd contact met vloeistoffen. Dompel het product niet onder in water en laat het niet nat worden. 

Gebruik het product niet bij regen of in vochtige omgevingen.

3. Gebruik het product niet in een omgeving met sterke statische elektriciteit/magnetische velden.

4. Haal het product niet uit elkaar en doorboor het niet met scherpe voorwerpen.

5. Gebruik geen draden of andere metalen voorwerpen die kortsluiting kunnen veroorzaken.

6.  Gebruik geen onderdelen of accessoires van derden. Als u onderdelen of accessoires moet vervangen, 

ga dan naar de officiële EcoFlow-kanalen voor relevante informatie.

7.  Houd u bij het gebruik van het product strikt aan de omgevingstemperatuur voor gebruik dat in 

deze gebruiksaanwijzing wordt vermeld. Als de temperatuur te hoog is, kan dit brand of een explosie 

veroorzaken. Als de temperatuur te laag is, kunnen de prestaties van het product sterk afnemen of 

werkt het product niet meer.

8. Stapel geen zware voorwerpen op het product.

9.  Vergrendel de ventilator niet met kracht tijdens gebruik en plaats het product niet in een niet-

geventileerde of stoffige omgeving.

10.  Voorkom stoten, vallen of ernstige trillingen tijdens het gebruik van het product. Schakel in geval 

van een ernstige externe botsing de voeding onmiddellijk uit en gebruik het product niet meer. 

Zorg ervoor dat het product tijdens het transport goed is bevestigd om trillingen en schokken te 

voorkomen.

11.  Als u het product per ongeluk in water laat vallen tijdens het gebruik, plaats het dan op een veilige, 

open plek en blijf uit de buurt tot het volledig droog is. Het gedroogde product mag niet opnieuw 

worden gebruikt en moet op de juiste wijze worden afgevoerd volgens Sectie 2.2 hieronder. Als het 

product vlam vat, raden wij u aan de brandblussers in de volgende volgorde te gebruiken: water of 

waternevel, zand, branddeken, droogpoeder en ten slotte een brandblusser met kooldioxide.

12. Gebruik een droge doek om vuil van de productpoorten te verwijderen.

13.  Plaats het product op een vlakke ondergrond om schade te voorkomen die wordt veroorzaakt door 

omvallen. Als het product is omgevallen en ernstig beschadigd is geraakt, schakelt u het onmiddellijk 

uit, plaatst u de batterij in een open ruimte, houdt u deze uit de buurt van personen en brandbare 

materialen en voert u de batterij af in overeenstemming met de plaatselijke wet- en regelgeving.

14. Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

2.1 Gebruik
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Auto-uitgang

DC5521-uitgangspoort

LCD-scherm

Ingangspoort voor opladen via zonne-energie/auto

AC-uitgangen

Aardingsschroef

Aan/uit-knop AC

USB-A-uitvoerpoort

IoT-knop

AAN/UIT-knop van 
ledlampje

Omgevingslicht

X-Stream AC
Invoerpoort voor opladen

USB-C-uitgang van 100 W

DC aan/uit-knop

USB-A Fast Charge 
uitvoerpoort

Schakelaar overbelastingsbeveiliging

Aan/uit-knop

3.1 Productgegevens

Ventilator

3. Aan de slag

VK-versie

Algemene versie
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Druk, met de aan/uit-knop ingeschakeld, kort op de aan/

uit-knop van de DC om de DC-uitgangspoort te gebruiken. 

Druk nogmaals kort op de aan/uit-knop van de DC om deze 

uit te schakelen.

Als de aan/uit-knop van de DC is ingeschakeld, wordt het 

product niet automatisch uitgeschakeld.

DC-uitgangspoort

Druk, terwijl de Aan/uit-knop is ingeschakeld, kort op de 

Aan/uit-knop AC om de AC-uitgangspoorten te gebruiken. 

Druk nogmaals kort op de aan/uit-knop van de AC om deze 

uit te schakelen.

De standaard stand-bytijd van de AC-uitgangspoort is 

12 uur. Als er gedurende 12 uur geen belasting is, wordt de 

Aan/uit-knop AC automatisch uitgeschakeld.

Schakel de Aan/uit-knop AC uit als u deze niet gebruikt om 

energie te besparen.

AC-uitvoerpoort

Druk kort op de DC aan/uit-knop

Druk kort op de Aan/uit-knop AC 
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3.6 Opladen in de auto

3.7 APP

Met de EcoFlow-app kunnen gebruikers EcoFlow-laadstations op afstand bedienen en monitoren. 

Lees de gebruikershandleiding van de EcoFlow-app en download de app hier: 

https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

Privacybeleid
Door gebruik te maken van producten, apps en services van EcoFlow, gaat u akkoord met de 

gebruiksvoorwaarden en het privacybeleid van EcoFlow, dat u kunt openen via het gedeelte  

'Info' van de pagina 'Gebruiker' in de EcoFlow-app of op de officiële EcoFlow-website op  

https://ecoflow.com/pages/terms-of-use en https://ecoflow.com/pages/privacy-policy

Gebruikers kunnen het product opladen via de ingangspoort voor opladen in de auto. Laad op met de 

autolader nadat u de auto hebt gestart om te voorkomen dat de auto niet wil starten vanwege een lege 

accu. Zorg er bovendien voor dat de ingangspoort voor het opladen van de auto en de oplaadkabel 

voor de auto in goede staat verkeren. EcoFlow is niet verantwoordelijk voor verliezen of schade 

veroorzaakt door het niet opvolgen van de instructies.

Oplaadkabel voor in de auto
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1. 產品規格

輸入端口
交流充電 

太陽能充電器

汽車充電器

X-Stream 快充，最高 500W，10A 

香港：220-240V~（50Hz/60Hz） / 
臺灣：100-120V~（50Hz/60Hz）

最高 10-25V      12A，200W 

支援 12V 電池，8A 

X-Boost 支援的最高裝置功率

USB-A (x2)

USB-A 快速充電 (x1)

USB-C (x1)

汽車充電器高 (x1)

DC5521 輸出端口 (x2)

1800W

每個端口最高 5V      2.4A  12W  總共24W

每個端口最高 5V      2.4A  9V      2A  12V      1.5A  18W

每個端口最高 5/9/12/15/20V      5A  100W

最高 13.6V      10A，136W

每個端口 13.6V      3A

一般資訊

輸出端口

淨重

尺寸

容量

Wi-Fi

約 17 磅（7.7 公斤）

11.4 吋 x 7.3 吋 x 9.3 吋（28.9 x 18.4 x 23.5 厘米）

576Wh  28.8V

頻率範圍：2412-2472MHz；最大輸出功率：15.06dB

電池資訊
電芯材料

循環壽命

鋰離子

500 次循環後仍有 80% 以上

* 汽車充電器與 DC5521 輸出端口共享電力，提供最高 136W 的輸出功率。

交流電 (x2)-香港/交流電 (x3)-臺灣 純正弦波，總共 600W（突波 1200W）， 
香港：220V~ 50Hz /臺灣：110V~ 60Hz

環境操作溫度
最佳操作溫度

放電溫度

充電溫度

存放溫度

* 產品可否充電或放電，取決於電池組的實際溫度。
* 警告: 在居民區使用本產品可能引起干擾。

20℃~30℃（68°F~86°F）

-20℃~45℃（-4°F~113°F）

0℃~45℃（32°F~113°F）

-20℃~45℃（-4°F~113°F）

（最佳操作溫度：20℃~30℃（68°F~86°F））

保護 過電壓保護、過載保護、高溫保護、短路保護、低溫保護、
低電壓保護、過電流保護

交流輸入電壓
































